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  Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах  
 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 

в Южном Судане  
 

 

1. На заседании в формате закрытой видеоконференции 17 декабря 2020 года 

Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах обсудила третий 

доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в Южном Су-

дане (S/2020/1205) за период с 1 июля 2018 года по 30 июня 2020 года, который 

был внесен на рассмотрение Специальным представителем Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Перед членами Рабочей 

группы также выступил Постоянный представитель Южного Судана.  

2. Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили доклад Генерального 

секретаря, представленный в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 

1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 (2015) и 

2427 (2018), и приняли к сведению содержащиеся в нем аналитическую инфор-

мацию и рекомендации. 

3. Члены Рабочей группы выразили глубокую озабоченность в связи с ше-

стью серьезными нарушениями, по-прежнему совершаемыми всеми сторонами 

в отношении детей, затронутых вооруженным конфликтом в Южном Судане. 

Особую тревогу они выразили в связи с сохраняющейся практикой вербовки и 

использования детей, что по-прежнему является наиболее распространенным 

нарушением, а также в связи с продолжающимися убийствами и калечением де-

тей, изнасилованиями и применением к ним иных форм сексуального насилия. 

Хотя члены Рабочей группы с удовлетворением отметили уменьшение общего 

числа случаев совершения этих шести серьезных нарушений в отношении детей 

в Южном Судане, они выразили также глубокую озабоченность в связи с эска-

лацией межобщинного насилия и его разрушительным воздействием на детей. 

Они настоятельно призвали все стороны в конфликте прекратить и предотвра-

щать совершение указанных шести серьезных нарушений в отношении детей, 

соблюдать свои обязательства по международному праву прав человека и меж-

дународному гуманитарному праву и принять все необходимые меры для улуч-

шения защиты детей и предупреждения таких нарушений. Они приветствовали 

включение положений о защите детей в Обновленное соглашение об урегулиро-

вании конфликта в Республике Южный Судан, приветствовали также подписа-

ние и одобрение сторонами Обновленного соглашения 7 февраля 2020 года все-

объемлющего плана действий по прекращению, пресечению и предотвращению 
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шести серьезных нарушений в отношении детей в Южном Судане и призвали 

стороны осуществить его в полном объеме.  

4. По итогам заседания с учетом и во исполнение применимых норм между-

народного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая 

резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 

(2015) и 2427 (2018), Рабочая группа согласовала следующие прямые действия.  

 

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы  
 

 

5. Рабочая группа постановила обратиться ко всем сторонам вооруженного 

конфликта в Южном Судане, включая Народные силы обороны Южного Судана, 

в том числе союзные Табану Денгу подразделения Народных сил обороны Юж-

ного Судана, и промашаровское Народно-освободительное движение/армию Су-

дана (оппозицию), с посланием в формате публичного заявления своего Предсе-

дателя и в этом послании: 

 a) решительно осудить все нарушения и противоправные действия, ко-

торые продолжают совершаться в отношении детей в Южном Судане; выразить 

глубокую озабоченность в связи с несоразмерно большим негативным воздей-

ствием пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) на детей; настоя-

тельно призвать все стороны конфликта немедленно прекратить и предотвра-

щать любые противоправные действия и нарушения применимых норм между-

народного права, включая вербовку и использование детей, похищения, убий-

ства и калечение, изнасилования и другие формы сексуального насилия, нападе-

ния на школы и больницы и отказ в предоставлении гуманитарного доступа, и 

выполнять свои обязательства по международному праву; отметить при этом со-

кращение общего числа нарушений за период со времени предоставления 

предыдущего доклада;  

 b) призвать все стороны и далее принимать меры в соответствии с 

предыдущими выводами Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженном 

конфликте в Южном Судане (S/AC.51/2018/3);  

 c) особо отметить, что первоочередное внимание должно уделяться 

наилучшему обеспечению интересов ребенка и что необходимо надлежащим об-

разом учитывать особые потребности девочек и мальчиков и факторы, обуслов-

ливающие их уязвимое положение, при планировании и осуществлении мер, ка-

сающихся детей в ситуациях вооруженного конфликта;  

 d) с удовлетворением отметить включение в Обновленное соглашение 

об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан положений о защите 

детей и подчеркнуть, что осуществление этого мирного соглашения открывает 

важные возможности для того, чтобы поставить права и потребности детей в 

центр усилий, направленных на достижение устойчивого мира, справедливости 

и примирения в Южном Судане; подчеркнуть важность учета вопросов защиты 

детей в ходе любых будущих мирных переговоров и в этой связи призвать к рас-

пространению и применению Практического руководства для посредников по 

защите детей в условиях вооруженного конфликта; настоятельно призвать все 

стороны, участвующие в осуществлении Обновленного соглашения обеспечить, 

чтобы вопросы защиты, прав, благополучия и расширения возможностей детей, 

затронутых вооруженным конфликтом, были в полной мере учтены во всех уси-

лиях по миростроительству и сохранению мира, включая усилия, связанные с 

программами разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформой сектора 

безопасности, и поощрять и обеспечивать учет мнений детей в этих процессах, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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принимая во внимание  Принципы и установки в отношении детей, связанных с 

вооруженными силами или вооруженными группами (Парижские принципы);  

 e) с удовлетворением отметить подписание и одобрение сторонами Об-

новленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Су-

дан 7 февраля 2020 года всеобъемлющего плана действий по прекращению и 

предотвращению шести серьезных нарушений в отношении детей в Южном Су-

дане, призвать стороны к его полному осуществлению и подчеркнуть в этой 

связи важность того, чтобы Организация Объединенных Наций продолжала под-

держивать и контролировать его осуществление;  

 f) вновь подтвердить важность установления ответственности за все 

нарушения и противоправные действия, совершенные в отношении детей в 

условиях вооруженного конфликта; особо отметить, что все лица, совершившие 

подобные деяния, должны быть немедленно преданы суду и привлечены к от-

ветственности без неоправданных задержек, в том числе посредством своевре-

менного и последовательного проведения расследований и, в соответствующих 

случаях, осуществления судебного преследования и осуждения виновных; под-

черкнуть необходимость искоренения безнаказанности за нарушения в отноше-

нии детей; настоятельно призвать правительство Южного Судана покончить с 

безнаказанностью, обеспечив, чтобы все лица, совершившие нарушения и про-

тивоправные действия, были незамедлительно преданы правосудию и привле-

чены к ответственности, в том числе путем незамедлительного подписания Юж-

ным Суданом и Африканским союзом меморандума о взаимопонимании относи-

тельно создания смешанного суда для Южного Судана и посредством тщатель-

ного, своевременного, независимого и беспристрастного проведения расследо-

ваний и осуществления судебного преследования; отметить, что в подписанном 

7 февраля 2020 года всеобъемлющем плане действий по прекращению и предот-

вращению всех серьезных нарушений в отношении детей стороны обязались 

расследовать случаи совершения этих шести серьезных нарушений, в случае 

необходимости установить уголовную ответственность за такие нарушения и 

укреплять специализированные подразделения в системе правосудия для целей 

проведения расследований, осуществления преследования и вынесения судеб-

ных решений в связи с этими нарушениями; подчеркнуть необходимость предо-

ставления всем жертвам и потерпевшим доступа к правосудию, а также доступа 

к комплексным специализированным услугам, включая психосоциальные и ме-

дицинские услуги, в том числе услуги в области сексуального и репродуктив-

ного здоровья, а также к правовой помощи и помощи в обеспечении средств к 

существованию для потерпевших без какой-либо дискриминации; и призвать к 

взаимодействию между правительством и Организацией Объединенных Наций 

в целях укрепления общей правовой базы для обеспечения защиты прав детей;  

 g) осудить вербовку и использование детей правительственными силами 

безопасности и вооруженными группами для выполнения различных функций, 

в том числе в качестве комбатантов, поваров, носильщиков, лазутчиков и тело-

хранителей; отметить, что вербовка и использование детей остаются наиболее 

распространенными из шести серьезных нарушений в отношении детей и что 

подобные действия часто сопровождаются совершением других пяти серьезных 

нарушений; особо отметить, что, по имеющимся данным, к учащению случаев 

вербовки и использования детей могут приводить эскалация конфликта, появле-

ние новых вооруженных групп, отсутствие безопасности, нищета и отсутствие 

возможностей; и настоятельно призвать все стороны в вооруженном конфликте 

в Южном Судане немедленно прекратить вербовку и использование детей, не-

медленно и без каких-либо предварительных условий освободить и передать 

всех связанных с ними детей структурам, занимающимся вопросами защиты де-

тей, в соответствии с установленными протоколами, приняв меры к тому, чтобы 
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такие дети рассматривались в первую очередь как пострадавшие, создавать 

условия, благоприятствующие их полной реинтеграции в свои общины, и 

предотвращать дальнейшую вербовку и использование детей, в соответствии с 

их обязательствами, изложенными в Факультативном протоколе к Конвенции о 

правах ребенка, касающемся участия детей в вооруженных конфликтах;  

 h) призвать правительство сосредоточить внимание на возможностях 

долгосрочной и устойчивой реинтеграции и реабилитации детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, с учетом гендерных и возрастных факторов, включая 

равный доступ к медицинскому обслуживанию, психосоциальной поддержке и 

образовательным программам, а также информационно-разъяснительную ра-

боту с населением в целях недопущения стигматизации этих детей, содействия 

их возвращению и сведения к минимуму опасности их повторной вербовки, учи-

тывая при этом особые потребности девочек и мальчиков, с тем чтобы способ-

ствовать благополучию детей и обеспечению устойчивого мира и безопасности;  

 i) выразить озабоченность по поводу продолжающихся убийств и кале-

чения детей силами безопасности правительства и вооруженными группами, в 

том числе в результате перекрестного огня между Народными силами обороны 

Южного Судана и вооруженными группами, межобщинного и субнациональ-

ного насилия, военных операций, проводимых Народными силами обороны 

Южного Судана, и налетов вооруженных групп на деревни, а также в результате 

подрывов на неразорвавшихся боеприпасах; настоятельно призвать все стороны 

принять все необходимые меры для улучшения защиты детей и предотвращения 

таких нарушений; и призвать далее правительство инвестировать в процессы 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, реформирование сектора без-

опасности и усилия по разминированию, особенно в целях обеспечения защиты 

детей от взрывоопасных пережитков войны;  

 j) выразить глубокую озабоченность по поводу совершаемых силами 

безопасности правительства и вооруженными группами изнасилований и сексу-

ального насилия в других формах, включая групповые изнасилования, в отно-

шении детей, в частности девочек; настоятельно призвать все стороны немед-

ленно принять конкретные меры для прекращения и предотвращения изнасило-

ваний детей и совершения других актов сексуального насилия над ними членами 

их соответствующих сил или групп; особо отметить важность привлечения к 

ответственности тех, кто совершает сексуальное или гендерное насилие в отно-

шении детей, и предоставления жертвам таких актов адекватной защиты, надле-

жащей помощи и надежного доступа к правосудию; призвать далее стороны Об-

новленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Су-

дан ускорить осуществление их соответствующих планов действий по борьбе с 

сексуальным насилием в связи с конфликтом; отметить, что отсутствие надле-

жащего командования и контроля в вооруженных силах и вооруженных группах, 

а также недавние случаи дезертирства, приведшие к насилию и жертвам среди 

гражданского населения в отчетный период, делают детей еще менее защищен-

ными от сексуального насилия; с озабоченностью отметить отсутствие всей пол-

ноты информации об истинных масштабах сексуального насилия в отношении 

детей в Южном Судане, поскольку о многих случаях не сообщается, что обу-

словлено опасениями стигматизации, культурными нормами, непониманием 

происходящего, боязнью мести и отсутствием доступа к необходимой помощи и 

поддержке и возможностей для привлечения виновных к ответственности; и 

подчеркнуть важность предоставления лицам, пережившим сексуальное наси-

лие, без какой-либо дискриминации, комплексных специализированных услуг, 

включая психосоциальную поддержку, медицинское обслуживание (в том числе 

услуги в области охраны сексуального и репродуктивного здоровья) и юридиче-

скую помощь и поддержку в обеспечении средств к существованию;  
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 k) осудить продолжающиеся нападения на школы и больницы со сто-

роны вооруженных групп и сил безопасности правительства, включая грабежи, 

вандализм и разрушение объектов и угрозы в адрес находящегося под защитой 

персонала, в результате чего в отчетный период, согласно оценкам, полноцен-

ного доступа к образованию был лишен 6741 ребенок; выразить обеспокоен-

ность по поводу использования вооруженными силами и вооруженными груп-

пами школ и больниц в военных целях, отметив, в частности, что в результате 

использования школ в военных целях в отчетный период около 8000 детей ока-

зались лишены полноценного доступа к образованию; и призвать все стороны в 

вооруженном конфликте соблюдать применимые нормы международного права 

и уважать гражданский характер школ и больниц, в том числе их персонала, а 

также принять меры в целях прекращения и предотвращения нападений или 

угроз нападения на эти учреждения и их персонал и использования школ и боль-

ниц в военных целях;  

 l) напомнить об одобрении правительством Южного Судана Деклара-

ции о безопасности в школах и о необходимости ее осуществления; и призвать 

правительство принимать меры к тому, чтобы нападения на школы расследова-

лись и чтобы лица, виновные в нарушении международного гуманитарного 

права, привлекались к ответственности;  

 m) осудить похищения детей, приписываемые в большинстве случаев 

Народно-освободительному движению/армии Судана (оппозиции) и совершае-

мые, среди прочего, в целях вербовки и использования, изнасилования и приме-

нения к ним иных форм сексуального насилия, включая принудительные браки; 

и настоятельно призвать все соответствующие стороны немедленно и без каких -

либо предварительных условий передать всех похищенных и удерживаемых ими 

детей соответствующим гражданским структурам, занимающимся вопросами 

защиты детей; 

 n) выразить серьезную обеспокоенность по поводу случаев отказа в гу-

манитарном доступе, включая убийства и нападения на гуманитарный персонал 

и ограничения на доставку гуманитарной помощи детям в районах, находящихся 

под контролем оппозиции; и призвать все стороны конфликта предоставлять и 

облегчать, в соответствии с нормами международного права, в том числе меж-

дународного гуманитарного права, безопасный, своевременный и беспрепят-

ственный гуманитарный доступ в соответствии с руководящими принципами 

Организации Объединенных Наций, касающимися гуманитарной помощи, а 

также гуманитарными принципами гуманности, нейтральности, беспристраст-

ности и независимости, уважать исключительно гуманитарный и беспристраст-

ный характер гуманитарной помощи, а также проявлять уважение к работе всех 

учреждений Организации Объединенных Наций и их партнеров по гуманитар-

ной деятельности без какого бы то ни было неблагоприятного различия;   

 o) выразить глубокую озабоченность по поводу эскалации межобщин-

ного и субнационального насилия на всей территории Южного Судана и его раз-

рушительных последствий для детей, отметить, что детей вербуют для увеличе-

ния численности вооруженных групп в ожидании процесса реинтеграции, и вы-

разить также озабоченность в связи с появлением новых вооруженных групп и 

распадом или расколом существующих; 

 p) напомнить, что Совет Безопасности в своих резолюциях 2206 (2015) 

и 2521 (2020) постановил применять финансовые и касающиеся поездок меры к 

физическим и юридическим лицам, подпадающим, согласно обозначению Ко-

митета, учрежденного в соответствии с пунктом 16 резолюции 2206 (2015), под 

действие таких мер, в отношении действий, которые могут включать:  

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)


S/AC.51/2021/1 
 

 

6/14 21-03389 

 

 i) планирование актов, представляющих собой нарушение применимых 

норм международного права в области прав человека или международного 

гуманитарного права, или актов, представляющих собой нарушение прав 

человека, руководство организацией таких актов или их совершение в Юж-

ном Судане; 

 ii) использование или вербовку детей вооруженными группами или во-

оруженными силами в контексте вооруженного конфликта в Южном Су-

дане; 

 iii) планирование, руководство организацией и совершение актов с при-

менением сексуального и гендерного насилия в Южном Судане;  

 iv) целенаправленные действия против гражданских лиц, включая жен-

щин и детей, в виде планирования актов насилия (включая убийства, нане-

сение увечий, изнасилования или пытки), похищений, насильственных ис-

чезновений, вынужденного перемещения и нападений на школы, боль-

ницы, религиозные объекты и места, в которых укрываются гражданские 

лица, или в виде руководства организацией таких актов или их совершения 

либо иных действий, представляющих собой серьезные ущемления прав 

человека, нарушения международного права прав человека либо наруше-

ния норм международного гуманитарного права;  

 v) препятствование деятельности международных миротворческих, ди-

пломатических или гуманитарных миссий в Южном Судане, включая дея-

тельность Механизма контроля и проверки соблюдения условий прекраще-

ния огня и осуществления переходных мер безопасности, либо доставке 

или распределению гуманитарной помощи, либо доступу к ней;  

 vi)  нападения на миссии Организации Объединенных Наций, междуна-

родные силы безопасности и другие миротворческие операции или гума-

нитарный персонал; 

 q) заявить о своей готовности сообщать Совету Безопасности соответ-

ствующую информацию, с тем чтобы содействовать Совету в принятии целена-

правленных мер в отношении нарушителей.  

6. Рабочая группа постановила обратиться к общественным и религиозным 

лидерам с публичным заявлением от имени своего Председателя с целью:  

 a) подчеркнуть важную роль общественных и религиозных лидеров в 

укреплении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 b) настоятельно призвать их публично осудить нарушения и противо-

правные действия в отношении детей, в частности те из них, которые связаны с 

вербовкой и использованием детей, изнасилованиями и другими актами сексу-

ального насилия в отношении детей, похищениями, нападениями и угрозами 

нападений на школы и больницы, и продолжать выступать за прекращение и 

предотвращение таких нарушений и противоправных действий, а также взаимо-

действовать с правительством, Организацией Объединенных Наций и другими 

соответствующими сторонами в целях содействия реинтеграции и реабилита-

ции детей, затронутых вооруженным конфликтом, в их общинах, в том числе 

путем повышения степени осведомленности в целях недопущения стигматиза-

ции таких детей.  

 

  Рекомендации Совету Безопасности 
 

 

7. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности обратиться к правительству Южного Судана с письмом с целью:  
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 a) выразить глубокую озабоченность по поводу продолжившихся в от-

четный период нарушений и противоправных действий в отношении детей в си-

туации вооруженного конфликта, включая нарушения, связанные с вербовкой и 

использованием детей, убийствами, калечением, изнасилованиями и иными ак-

тами сексуального насилия, похищениями, нападениями на школы и больницы 

и отказом в предоставлении гуманитарного доступа; выразить также глубокую 

обеспокоенность в связи с непропорционально большим негативным воздей-

ствием пандемии COVID-19 на детей; выразить далее обеспокоенность по по-

воду продолжающегося использования школ в военных целях в нарушение при-

менимых норм международного права; призвать к немедленному прекращению 

таких нарушений и противоправных действий; напомнить о том, что главная от-

ветственность по защите детей в Южном Судане лежит на правительстве Юж-

ного Судана; и настоятельно призвать правительство предпринять незамедли-

тельные шаги в этой связи, отметив при этом сокращение общего числа наруше-

ний, зафиксированное со времени представления предыдущего доклада;  

 b) с удовлетворением отметить подписание и одобрение сторонами Об-

новленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Су-

дан 7 февраля 2020 года всеобъемлющего плана действий по прекращению и 

предотвращению всех серьезных нарушений в отношении детей в Южном Су-

дане, призвав правительство полностью осуществить этот план; и рекомендо-

вать правительству обратиться к Организации Объединенных Наций с просьбой 

продолжать оказывать ему поддержку в деле выполнения этого плана и отсле-

живания хода его осуществления;  

 c) вновь подтвердить важность привлечения к ответственности за все 

нарушения и противоправные действия в отношении детей в условиях воору-

женного конфликта; настоятельно призвать правительство Южного Судана по-

кончить с безнаказанностью, обеспечив, чтобы все лица, совершившие наруше-

ния и противоправные действия, были немедленно преданы правосудию и при-

влечены к ответственности, в том числе путем подписания без дальнейших за-

держек меморандума о взаимопонимании с Африканским союзом касательно со-

здания смешанного суда для Южного Судана и посредством своевременного, не-

зависимого и систематического проведения расследований и осуществления 

уголовного преследования; отметить, что в подписанном 7 февраля 2020 года 

всеобъемлющем плане действий по прекращению и предотвращению всех серь-

езных нарушений в отношении детей стороны обязались расследовать все слу-

чаи совершения этих шести серьезных нарушений, установить, в соответствую-

щих случаях, уголовную ответственность за такие нарушения и укреплять спе-

циализированные подразделения в системе правосудия для целей проведения 

расследований, осуществления преследования и вынесения судебных решений 

в связи с этими нарушениями; подчеркнуть необходимость обеспечения того, 

чтобы все жертвы и потерпевшие имели доступ к правосудию, а также доступ к 

учитывающим гендерные и возрастные аспекты комплексным специализирован-

ным услугам, включая медицинскую и психосоциальную помощь и услуги по 

охране здоровья, в том числе услуги в области сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также к правовой помощи и помощи в обеспечении средств к суще-

ствованию для потерпевших; и рекомендовать правительству взаимодействовать 

с Организацией Объединенных Наций в целях укрепления своей общей право-

вой базы для обеспечения защиты прав детей;  

 d) осудить вербовку и использование детей правительственными силами 

безопасности; и настоятельно призвать правительство немедленно прекратить 

такую вербовку и использование и немедленно и без предварительных условий 

освободить и передать всех связанных с ними детей гражданским структурам по 

защите детей в соответствии с установленными протоколами, создать условия 
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для их полной реинтеграции в их общины и предотвращать дальнейшую вер-

бовку и использование детей в соответствии с обязательствами, которое оно 

приняло на себя, присоединившись к Факультативному протоколу к Конвенции 

о правах ребенка, касающемуся участия детей в вооруженных конфликтах;  

 e) призвать правительство сосредоточить внимание на возможностях 

всесторонней и устойчивой реинтеграции и реабилитации детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, с учетом гендерных и возрастных факторов, включая 

равный доступ к медицинскому обслуживанию, психосоциальной поддержке и 

образовательным программам, а также информационно-разъяснительную ра-

боту с населением в целях недопущения стигматизации этих детей, содействия 

их возвращению и сведения к минимуму опасности их повторной вербовки, учи-

тывая при этом особые потребности девочек и мальчиков, с тем чтобы способ-

ствовать благополучию детей и обеспечению устойчивого мира и безопасности;  

 f) призвать правительство уделять первоочередное внимание освобож-

дению и реинтеграции детей, связанных с вооруженными силами и вооружен-

ными группами, в рамках осуществления Обновленного соглашения об урегу-

лировании конфликта в Республике Южный Судан и обеспечивать, чтобы в рам-

ках процессов разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформирования 

сектора безопасности на всех этапах в полной мере учитывались особые потреб-

ности девочек и мальчиков и необходимость защиты их прав и чтобы эти про-

цессы осуществлялись с учетом гендерных и возрастных аспектов, и выделять 

на эти цели достаточный объем ресурсов;  

 g) выразить озабоченность в связи с имевшими место в отчетный период 

убийствами и калечением детей правительственными силами безопасности, в 

том числе в результате перекрестного огня между Народными силами обороны 

Южного Судана и вооруженными группами, военных операций, проводимых 

Народными силами обороны Южного Судана, и в результате подрывов на не-

разорвавшихся боеприпасах; настоятельно призвать правительство принять все 

необходимые меры для улучшения защиты детей и предотвращения таких нару-

шений; и призвать далее правительство инвестировать в процессы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, реформирование сектора безопасности, усилия 

по разминированию и повышение осведомленности об угрозах, связанных с 

взрывоопасными предметами военной техники, в целях обеспечения защиты де-

тей от взрывоопасных пережитков войны;  

 h) выразить серьезную обеспокоенность по поводу совершаемых си-

лами безопасности правительства и вооруженными группами изнасилований и 

других актов сексуального насилия, включая групповые изнасилования, в отно-

шении детей; настоятельно призвать правительство немедленно принять кон-

кретные меры для прекращения и предотвращения изнасилований детей и со-

вершения других актов сексуального насилия над ними членами их соответству-

ющих сил или групп; подчеркнуть важность привлечения к ответственности 

лиц, виновных в совершении сексуального и гендерного насилия в отношении 

детей; призвать далее правительство как участника Обновленного соглашения 

об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан ускорить осуществ-

ление своих планов действий по борьбе с сексуальным насилием, связанным с 

конфликтом; и обратить внимание на то, что отсутствие надлежащего командо-

вания и контроля в рядах вооруженных сил и вооруженных групп сделало детей 

еще менее защищенными от сексуального насилия в отчетный период;  

 i) призвать правительство обеспечить соблюдение действующего наци-

онального законодательства и создать в составе основных органов гражданской 

и военной юстиции специальные национальные механизмы для расследования 

дел о серьезных преступлениях, связанных с конфликтом, включая нарушения и 
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противоправные действия в отношении детей, и для осуществления судебного 

преследования по таким делам; 

 j) осудить продолжающиеся нападения на школы и больницы, в том 

числе со стороны сил безопасности правительства, в результате чего в отчетный 

период, согласно оценкам, 6741 ребенок оказался лишен полноценного доступа 

к образованию; выразить обеспокоенность по поводу использования школ и 

больниц вооруженными силами и вооруженными группами в военных целях; 

призвать правительство соблюдать применимые нормы международного права 

и уважать гражданский характер школ и больниц, включая их персонал, и пре-

кратить и предотвращать нападения или угрозы нападения на эти учреждения и 

их персонал, а также использование школ и больниц в военных целях;  

 k) напомнить об одобрении правительством Южного Судана Деклара-

ции о безопасности в школах и о необходимости ее осуществления; и призвать 

правительство принять меры к тому, чтобы нападения на школы расследовались 

и чтобы лица, виновные в нарушении международного гуманитарного права, 

были должным образом привлечены к ответственности;  

 l) выразить озабоченность по поводу случаев отказа в гуманитарном до-

ступе, включая ограничения на доставку гуманитарной помощи; и призвать все 

стороны вооруженного конфликта предоставлять и облегчать, в соответствии с 

нормами международного права, в том числе международного гуманитарного 

права, безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный доступ 

в соответствии с руководящими принципами Организации Объединенных 

Наций, касающимися гуманитарной помощи, а также гуманитарными принци-

пами гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости, уважать 

исключительно гуманитарный и беспристрастный характер гуманитарной по-

мощи, а также проявлять уважение к работе всех учреждений Организации Объ-

единенных Наций и их партнеров по гуманитарной деятельности без какого бы 

то ни было неблагоприятного различия;  

 m) призвать правительство Южного Судана обеспечить выполнение при-

казов военного командования и его распоряжений о мерах наказания, в частно-

сти о запрещении вербовки и использования детей, создать в составе всех под-

разделений вооруженных сил группы по защите детей, продолжать обеспечи-

вать предоставление Организации Объединенных Наций беспрепятственного 

доступа для целей проведения проверок и освобождения детей, связанных с 

Народными силами обороны Южного Судана, и провести все совместные меро-

приятия по контролю, проверке и повышению осведомленности в рамках Сов-

местного контрольного комитета; и распорядиться об освобождении всех школ, 

занимаемых правительственными силами безопасности;  

 n) настоятельно призвать далее правительство Южного Судана создать 

эффективный механизм контроля с целью обеспечить, чтобы лица, виновные в 

нарушениях или противоправных действиях в отношении детей, не принима-

лись и не поступали на службу в состав сил безопасности правительства и чтобы 

все виновные в нарушениях и противоправных действиях в отношении детей 

без исключения были уволены из их рядов, независимо от звания, и привлечены 

к ответственности;  

 o) предложить правительству Южного Судана постоянно информиро-

вать Рабочую группу по вопросу о детях и вооруженных конфликтах о предпри-

нимаемых им усилиях по выполнению рекомендаций Рабочей группы и Гене-

рального секретаря, в зависимости от случая.  

8. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить Генеральному секретарю письмо с целью:  
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 a) рекомендовать Генеральному секретарю продолжать призывать все 

стороны, участвующие в вооруженном конфликте в Южном Судане, в полной 

мере соблюдать нормы международного гуманитарного права и немедленно пре-

кратить и предотвращать грубые нарушения в отношении детей в Южном Су-

дане и обеспечить учет вопросов защиты, прав, благополучия и расширения воз-

можностей детей, затронутых вооруженным конфликтом; и принять к сведению 

призыв Генерального секретаря к немедленному глобальному прекращению 

огня, поддержанный в резолюции 2532 (2020) Совета Безопасности; 

 b) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы Миссия Органи-

зации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) и Детский фонд Ор-

ганизации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), а также другие соответствующие 

учреждения Организации Объединенных Наций, руководствуясь своими соот-

ветствующими мандатами, продолжали и активизировали свои усилия по оказа-

нию властям Южного Судана поддержки в развитии и укреплении потенциала 

его национальных институтов в целях обеспечения более эффективной защиты 

детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе путем осуществления 

положений всеобъемлющего плана действий; в борьбе с безнаказанностью, в 

том числе путем укрепления системы уголовного правосудия и содействия нала-

живанию работы передвижных судов; в осуществлении процедур проверки, пе-

ренаправления и предотвращения вербовки и использования детей в националь-

ных вооруженных силах и силах безопасности в Южном Судане; в обеспечении 

всестороннего учета особых потребностей детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом, и защиты их прав в рамках всех программ разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции, в том числе путем разработки учитывающих гендерные и 

возрастные аспекты процедур разоружения, демобилизации и реинтеграции, и в 

рамках реформы сектора безопасности; в разработке комплексных программ ре-

абилитации и реинтеграции и создании соответствующих возможностей, вклю-

чая возможности получения образования, для детей, которые ранее были свя-

заны с национальными вооруженными силами и негосударственными вооружен-

ными группами, и программ учебной подготовки для национальных вооружен-

ных сил и сил безопасности по вопросам защиты детей; в укреплении систем 

образования и здравоохранения; и в установлении стандартных оперативных 

процедур для передачи детей, которые ранее были связаны с национальными 

вооруженными силами и группами, и для защиты детей в ходе военных опера-

ций; и просить также Генерального секретаря уделять всестороннее внимание 

нарушениям в отношении детей в рамках политики должной осмотрительности 

в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, и прилагать усилия к тому, чтобы все подразделения Организации Объ-

единенных Наций на местах, включая операции по поддержанию мира, гумани-

тарные операции и операции, связанные с развитием, проводили единую поли-

тику соблюдения норм поведения и предоставления людям, пострадавшим от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, надлежащей под-

держки и защиты; 

 c) просить далее Генерального секретаря обеспечить, чтобы страновая 

целевая группа по наблюдению и отчетности в Южном Судане продолжила вза-

имодействовать с правительством Южного Судана в целях оперативного и пол-

ного осуществления всех положений всеобъемлющего плана действий; и в этой 

связи подчеркнуть важность того, чтобы Организация Объединенных Наций 

продолжала поддерживать и контролировать выполнение плана действий;  

 d) просить Генерального секретаря продолжать обеспечивать эффектив-

ную работу механизма мониторинга и отчетности в отношении детей и воору-

женных конфликтов согласно соответствующим резолюциям Совета 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
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Безопасности и укреплять его деятельность по мониторингу и отчетности в от-

ношении всех нарушений и ущемлений прав детей, затронутых вооруженным 

конфликтом в Южном Судане, а также обеспечивать эффективную работу ком-

понента МООНЮС, занимающегося вопросами защиты детей;  

 e) отметить различные меры, принятые МООНЮС и странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские контингенты, для борьбы с сексуальной 

эксплуатацией и сексуальными надругательствами; выразить при этом серьез-

ную обеспокоенность по поводу того, что сексуальная эксплуатация детей и сек-

суальные надругательства над детьми со стороны миротворцев остаются серь-

езной проблемой в области защиты; призвать к дальнейшему осуществлению 

операциями Организации Объединенных Наций по поддержанию мира провоз-

глашенной Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сек-

суальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и обеспечить полное 

соблюдение их персоналом кодекса поведения Организации Объединенных 

Наций; вновь обратиться к Генеральному секретарю с просьбой продолжать 

принимать все необходимые меры в этом отношении и информировать о них 

Совет Безопасности.  

9. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности обратиться к Межправительственной организации по развитию с письмом 

с целью настоятельно призвать все стороны, участвующие в осуществлении Об-

новленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Су-

дан, обеспечить, чтобы вопросы защиты, прав, благополучия и расширения воз-

можностей детей, затронутых вооруженным конфликтом, были в полной мере 

учтены в планах, программах и стратегиях, касающихся восстановления и ре-

конструкции, а также в усилиях по миростроительству и сохранению мира.  

10. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности направить письмо Председателю Комитета Совета Безопасности, учре-

жденного резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану, и в этом письме:  

 a) сослаться на пункт 9 с) резолюции 1998 (2011) Совета, в котором Со-

вет просил активизировать обмен информацией между Рабочей группой и соот-

ветствующими комитетами по санкциям Совета Безопасности, в том числе пу-

тем обмена надлежащей информацией о нарушениях и злоупотреблениях, со-

вершаемых в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, и пункт  21 

резолюции 2521 (2020), в котором Совет просил Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах предо-

ставлять Комитету соответствующую информацию согласно пункту 7 резолю-

ции 1960 (2010) и пункту 9 резолюции 1998 (2011);  

 b) призвать Комитет продолжать прорабатывать вопрос о включении в 

санкционный перечень физических и юридических лиц в соответствии с прави-

лами и руководящими принципами работы Комитета и в этой связи также при-

звать продолжать обмен соответствующей информацией между Специальным 

представителем Генерального секретаря и Комитетом.  

11. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности:  

 a) обеспечивать, чтобы вопрос о положении детей, затронутых воору-

женным конфликтом в Южном Судане, и впредь принимался во внимание Сове-

том при проведении обзоров мандата МООНЮС и ее деятельности;  

 b) обеспечить дальнейшее осуществление мандата МООНЮС по защите 

детей, особенно в том, что касается мониторинга, отчетности, подготовки, нара-

щивания потенциала и актуализации, а также поддержание диалога со сторо-

нами в конфликте относительно планов действий и поддержки в их 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
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осуществлении, и подчеркнуть необходимость наличия достаточного потенци-

ала в этом отношении;  

 c) передать настоящий документ Комитету Совета Безопасности, учре-

жденному резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану.  

 

 

  Прямые действия Рабочей группы 
 

 

12. Рабочая группа постановила направить от имени своего Председателя в ад-

рес Всемирного банка и других доноров письма с целью:  

 a) призвать доноров поддерживать, посредством предоставления финан-

совых ресурсов и технической помощи, усилия правительства Южного Судана 

и соответствующих гуманитарных учреждений и учреждений по вопросам раз-

вития в следующих областях: 

 i) установления эффективных процедур вербовки и механизмов про-

верки возраста в национальных силах безопасности, с тем чтобы не допус-

кать вербовки и использования детей в соответствии с его всеобъемлющим 

планом действий; 

 ii) разработки и осуществления комплексных программ надежной реин-

теграции всех детей, ранее связанных с национальными вооруженными си-

лами и силами безопасности или негосударственными вооруженными 

группами, с учетом гендерных факторов и возраста;  

 iii) своевременного оказания должной помощи детям, ставшим жертвами 

сексуального и гендерного насилия, на основе содействия оказанию услуг 

пострадавшим и обеспечения получения ими возмещения и компенсации 

ущерба;  

 iv) долгосрочного и стабильного финансирования программ в области 

охраны психического здоровья и оказания психосоциальной помощи в гу-

манитарном контексте и обеспечения получения всеми пострадавшими 

детьми своевременной и достаточной поддержки путем обращения к доно-

рам с призывом включать услуги по охране психического здоровья и ока-

занию психосоциальной помощи во все меры гуманитарного реагирова-

ния;  

 v) укрепления систем образования и здравоохранения;  

 vi) укрепления национальной системы уголовного правосудия и военной 

юстиции в целях преодоления проблемы безнаказанности за нарушения и 

злоупотребления, совершаемые в отношении детей в условиях вооружен-

ного конфликта;  

 vii) поддержки практического применения Закона о регистрации актов 

гражданского состояния в качестве средства защиты прав детей, предот-

вращения вербовки несовершеннолетних и создания гарантий всеобъем-

лющего разоружения, демобилизации и реинтеграции детей, связанных с 

вооруженными силами и вооруженными группами;  

 b) предложить донорам в надлежащем порядке информировать Рабочую 

группу об их усилиях в области финансирования и оказания помощи.  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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Приложение 
 

  Заявление Постоянного представителя Южного Судана при 

Организации Объединенных Наций на заседании Рабочей 

группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
 

 

 Г-н Председатель!  

 Благодарю Вас за предложение выступить с кратким заявлением на этом 

заседании Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в 

связи с рассмотрением доклада по Южному Судану. Хотел бы выразить призна-

тельность членам Рабочей группы. Хотел бы также воспользоваться этой воз-

можностью, чтобы выразить признательность и почтение Специальному пред-

ставителю Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-

тах г-же Гамбе. 

 Прежде всего хотел бы заверить Вас и международное сообщество в том, 

что Республика Южный Судан привержена сотрудничеству с международным 

сообществом и различными организациями. Народ и правительство Южного Су-

дана признательны международному сообществу за все, что оно уже сделало  и 

продолжает делать в связи с нашими различными кризисами в Южном Судане. 

Последние несколько лет были трудными для народа Южного Судана, и между-

народное сообщество неизменно оказывало поддержку народу Южного Судана.  

 Делегация Южного Судана приветствует доклад Генерального секретаря о 

положении детей в условиях вооруженного конфликта в Южном Судане. Хотели 

бы воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить г-жу Гамбу и ее 

сотрудников за поддержку и самоотверженную работу на благо детей Южного 

Судана. Народ и правительство Южного Судана высоко ценят помощь, слова 

поддержки и идеи г-жи Гамбы. Она всегда делится с руководством Южного Су-

дана своим опытом и предложениями по улучшению положения детей в Южном 

Судане. По этой причине мы всегда рады принимать ее и ее сотрудников в Юж-

ном Судане. 

 Наша делегация с удовлетворением отмечает улучшения, о которых гово-

рится в докладе, и мы надеемся, что тесное сотрудничество с Канцелярией Спе-

циального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах позволит нам продолжить добиваться дальнейших улучше-

ний в будущем. Мы также разделяем озабоченность г-жи Гамбы в связи с тем, 

что многое еще не сделано и впереди много работы. Но, г-н Председатель, для 

того чтобы ситуация начала улучшаться быстрее, чем это происходит сейчас, 

Южный Судан нуждается в международной поддержке. Поэтому мы всецело 

поддерживаем недавнее заявление Специального представителя Генерального 

секретаря по Южному Судану г-на Дэвида Ширера в ходе брифинга в Совете 

Безопасности, в котором он призвал к наращиванию объема и повышению эф-

фективности международной поддержки в целях скорейшего осуществления 

мирного соглашения в Южном Судане. Как всем нам известно, положение детей 

значительно улучшается в условиях прочного мира и улучшения состояния эко-

номики. 

 В докладе также говорится о серьезных нарушениях в отношении детей, 

которые по-прежнему, к несчастью и сожалению, продолжают иметь место в 

Южном Судане. Если мы посмотрим на географию таких нарушений, мы обна-

ружим, что они происходят в районах, где отсутствует государственная власть. 

Однако теперь, когда наконец достигнута договоренность между партнерами по 

мирному процессу о формировании администраций штатов, мы надеемся, что в 

этих районах установятся законность и порядок и положение детей улучшится. 
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Кроме того, после того как будут сформированы эти местные органы власти, мы 

хотели бы пригласить госпожу Гамбу и ее сотрудников провести программу се-

минаров, аналогичных тем, которые были ими организованы ранее для предста-

вителей ряда правительственных учреждений в Джубе, в целях повышения осве-

домленности среди будущих чиновников этих региональных администраций.  

 В заключение, г-н Председатель, хотел бы вновь заявить о том, что прави-

тельство Республики Южный Судан всецело привержено работе и сотрудниче-

ству с международным сообществом. Наше правительство приветствует доклад 

Генерального секретаря и надеется на дальнейшее сотрудничество в рамках сов-

местных усилий по улучшению положения детей, затронутых вооруженным 

конфликтом в Южном Судане.  

 


